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CROIX DE CULET
1932m

Super-Morzine

Les Prodains

    

VALLÉE DE
LA MANCHE

LA COMBE
DE GRAYDON

Refuge
de Graydon

Les Chavannes

Village des
FollysArdent

Adulte Enfant Jeune/ 
Senior

€ CHF € CHF € CHF

5 h 34 34 26 26 31 31

1 j 37 39 28 29 33 35

2 j 69 73 52 55 62 66

3 j 104 110 78 83 94 99

4 j 130 137 98 103 117 123

5 j 163 172 122 129 147 155

5 j NC 185 195 140 145 165 175

6 j 185 195 139 146 167 176

7 j 216 228 162 171 194 205

8 j 247 261 185 196 222 235

Saison 427 425 320 319 384 383

Tarifs web
Adulte : 26 à 64 ans - Enfant : 5 à 15 ans 
Jeune : 16 à 25 ans - Senior : dès 65 ans

AVORIAZ
1  TC ARDENT
2  TC SUPER MORZINE
3  TS CHAUX FLEURIE
4  TS PROLAYS
5  TS MOSSETTES FRANCE
6  TS PROCLOU
7  TP PRODAINS
8  TS SERAUSSAIX
9  TS ZORE
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OUVERTURE exceptionnelle de 
certaines remontées mécaniques sur 
la période automnale, plus d’infos via le 
QR-code ci-contre.
Exceptional opening of some ski lifts lifts during the 
autumn period, more information via the QR-code 
below.

NAVETTE Liaison Morzine > Les Gets 
par navette au départ du Pleney. Ces 
navettes sont accessibles aux piétons 
et aux vététistes munis d’un forfait.
Shuttle : Connection Morzine > Les Gets by shuttle 
bus from Le Pleney. These shuttles are accessible to 
pedestrians and mountain bikers with a ski pass.

LÉGENDE  / LEGEND

PISTE VERTE FACILE
GREEN TRAIL, EASY

PISTE BLEUE MOYEN 
BLUE TRAIL, MEDIUM

PISTE ROUGE DIFFICILE
RED TRAIL, DIFFICULT

PISTE NOIRE TRÈS DIFFICILE
BLACK TRAIL, VERY DIFFICULT

REMONTÉE MÉCANIQUE
LIFT

TOUR MTB DES
PORTES DU SOLEIL
80km

BALISAGE TOUR MTB DES 
PORTES DU SOLEIL (80KM) 
MARKING OF PORTES DU SOLEIL TOUR

VARIANTE

FRONTIÈRE BORDER

OUTILS ET MÉCANIQUE 
DE VÉLO/VTT EN LIBRE SERVICE
SELF-SERVICE BIKE MECHANICS TOOLS

NAVETTE - BUS
SHUTTLE

TRAIN

OUVERTURE 
DU DOMAINE
AREA OPENING DATES

Certaines stations proposent une période d’ouverture plus 
importante de fin mai à octobre. Some resorts are open 
from the beginning of June to October.

28.06.24 → 01.09.24
FROM 28RD JUNE TO 1ST SEPTEMBER

↗ 80 pistes VTT aménagées
80 mountain bike trails

↗ 5 bikeparks

↗ 12 stations entre 
France et Suisse
12 linked village-resorts in France & Switzerland

↗ 1 seul forfait
1 lift-pass

TARIFS REMONTÉES 
MÉCANIQUES / PRICES

SECOURS
RESCUE SERVICES
En cas d’urgence, composez le

112 144
112 from France
144 from Switzerland

112 von Frankreich
144 von Schweiz

PROTECTION 
DES TROUPEAUX
HERD PROTECTION
Certains chemins traversent des pâturages, 
respectons les animaux. Les chiens de protection 
gardent leur troupeau. Gardez vos distances.
Occasionally trails travel through pastures. When entering a pasture, 
respect the animals. Guardian dogs watch the herd. Keep your distance.

Offices de tourisme et sociétés 
de remontées mécaniques 

OUVERTURES

Find out when 
tourist offices and 
ski lifts are open 

OUVERTURE REMONTÉES MÉCANIQUES
LIFTS OPENING

HORAIRES

 1 summer pass 
+70 activities

10

10 11 12
13 14 15 16

13 14 15 16

No. 140958/12

M O N TA G N E 
P R P R E
CLEAN MOUNTAIN
Ne me jetez pas dans la 
nature, je suis en papier 
100% recyclable !
Don’t throw me away in nature, I’m 
made of 100% recyclable paper!

TS : Télésiège - Chairlift
TC : Télécabine - Gondola
TP : Téléphérique - Cable car 

UN MONDE REMPLI
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CHAMPÉRY
10  TP CROIX DE CULET
LES CROSETS
11  TS CROSETS
12 TS MOSSETTES SUISSE

CHÂTEL
13 TC SUPER CHÂTEL
14 TS MORCLAN
15 TS PIERRE LONGUE
16 TS ROCHASSONS

LA CHAPELLE D'ABONDANCE
17  TC PANTHIAZ

LES GETS
18 TC MONT CHÉRY
19  TS EXPRESS  

DES CHAVANNES
20  TS NAUCHETS 

 EXPRESS

MORZINE 
22 TC PLENEY
23 TP NYON

SAINT-JEAN-D’AULPS
24 TC GRANDE TERCHE
25 TORCHON

MORGINS
21  TC MORGINS 
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PENSEZ SÉCURITÉ

IL EST IMPÉRATIF DE REPÉRER LA PISTE UNE 
PREMIÈRE FOIS À ALLURE MODÉRÉE.

It is imperative to first locate the track at a moderate pace. 

RESPECTEZ LES 
AUTRES 
RESPECT OTHERS

PROTÉGEZ-VOUS 
PROTECT YOURSELF !

RESPECTEZ LA 
SIGNALISATION
RESPECT THE SIGNS

ADAPTEZ VOTRE 
ALLURE
ADAPT YOUR PACE

PLUS DE DÉTAILS 
MORE DETAILS

CHOISISSEZ LES 
PISTES SELON 
VOTRE NIVEAU 
CHOOSE TRAILS 
ACCORDING TO YOUR 
LEVEL

APPRENEZ AVEC 
DES MONITEURS 
MOUNTAIN BIKING CAN'T 
BE IMPROVISED

SECURITY FIRST
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#LESGETSWORLDCUP #MTBWORLDSERIES

Un évènement
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PANNEAU 
DIRECTIONNEL 
DOWN HILL PANNEAUX DANGERS

PANNEAU
DIRECTIONNEL 
CROSS COUNTRY

DOMAINE DES GETS
 Longueur Dénivelé

ENDURO/RANDO ENDURO/TREK Lenght (km) Cimb (m)

A  Boucle des Clarines 5,9 -190 +190
B  Tour des Alpages 8,5 -510 +135
C  Le Tour du Golf 6,4 -480 +120
D  Le Tour du Mont-Chéry 12,7 -780 +410
E  Le Tour des Crêtes de la Rosta 10 -660 +210
F  Le Tour du plateau de Loex 13,6 -800 +350

DESCENTES DOWNHILL
1  Piste des écureuils 4,9 -450
2  The Shore 1,8 -270
3  La Crête des Nauchets 0,6 -50
4  Tomawak 1,1 -110
5  Triple 8 2,2 -245
6  L’Arpette 2,1 -230
7  Coaching Track 1,5 -150
8  Les Gets village (liaison) 3,2 -240
9  La Roue Libre 2,7 -340

10  Le Vion-Net 0,4 -40
11  L’Encape 1,8 -275
12  La Déjantée 1 -140
13  Four Cross (4x) 0,6 -65
14  Dans L’Gaz 1,8 -345
15  Free Ride du Canyon 1 -170
16  L’Ellipse Line  1 -100
17  Airlines 1 -110

ZONES SPÉCIFIQUES SPECIFIC ZONES
 Mini Pump Track
 Mini Jump Park
 Pump Track
 Zone d’initiation

DOMAINE DE MORZINE
ENDURO/RANDO ENDURO/TREK

G  Morzine par les Mouilles 7,5 -140 +35
DESCENTES DOWNHILL
18  Liaison Les Gets-Morzine 6,5 -630
19  Atray 2,9 -320
20  Twisty 4,4 -500
21  Super 8 2,5 -470
22  La Noire 2,3 -430

PDS Portion du Tour des Portes du soleil :
 Tour à la journée de 80 km, dont 80% de
 descente, 15% de plat, 5% de montée.

Vous êtes plutôt descendeur, enduriste ou crosseur ? Que votre cœur batte au rythme des 
descentes engagées ou des ascensions escarpées, que vous soyez en quête de liberté 
ou de trophées, il y a forcément un vélo CUBE fait pour vous ! Légers, performants et 
parfaitement adaptés aux longues journées en montagne, nos VTT et VTTAE sont le résultat 
de 30 années d’expériences et d’innovations, pour vous accompagner dans toutes vos 
pratiques, du loisir à la compétition. Venez découvrir nos vélos chez Intersport Les Gets !
CUBE bikes have it all! Whether your heart beats to the rhythm of rowdy trails or steep 
climbs, whether you are in search of freedom or podiums, there is a CUBE bike made for 
you! Light weight, effi cient and perfectly adapted to long days in the mountains, our MTBs 
and eMTBs are the result of 30 years of experience and innovation, to fi t all your needs, 
from leisure to competition. Come and discover our bikes at Intersport Les Gets!

REMONTÉES MÉCANIQUES
LES GETS Haute saison Basse saison
  Du 21/06 au 01/09 Le reste de la saison

  Ouverture-Fermeture Ouverture-Fermeture

Télésiège Express Chavannes ..........9h-17h30 .................... 9h30-17h
Télésiège Nauchets ....................... 9h15-17h20 ............... 9h45-16h40
Télécabine du Mont-Chéry...............9h-17h30 .................... 9h30-17h

MORZINE Haute saison Basse saison
  Du 14/06 au 01/09 Le reste de la saison

  Ouverture-Fermeture Ouverture-Fermeture

Télécabine du Pleney ......................9h-17h30* ....................... 9h-17h*
* 19h les mardis et jeudis du 09/07au 29/09.

Remontée mécanique fermée. Chairlift closed.

NIVEAUX DES PISTES
 Facile Easy
 Moyennement diffi cile 

Medium diffi culty
 Diffi cile Diffi cult
 Très Diffi cile Very diffi cult

Élite Elite

Restaurant d’altitude
Mountain restaurant

Point lavage MTB
MTB Wash point

Toilette
Toilet

Caisse - Forfaits
Sell kiosk

Point mécanique
Machanical point

PATROUILLEUR 
MTB BIKE 
PATROL
Les patrouilleurs que 
vous croiserez sur le 
terrain ont pour rôle : 
surveiller le domaine 
afi n d’assurer la 
sécurité de tous les 
pratiquants, conseiller 
sur les itinéraires 
et la pratique, faire 
respecter la charte MTB 
ainsi que le balisage, 
vous renseigner, 
entretenir les pistes.

Patrollers are responsible for 
the paths upkeep, inform you 

and to impose the respect 
of the signposting and MTB 

Charter.

 SECOURS
 EMERGENCY112

BALISES SECOURS
EMERGENCY MARKER
En cas de problème, contactez le n° 112
en leur indiquant le numéro de la balise 
la plus proche.
If a problem occurs, please dial the
international emergency #112 indicating 
the number of the nearest marker.

ÉVÉNEMENTS 2024
2024 EVENTS
 28, 29 ET 30 JUIN :
 PASS’ PORTES
 4 AU 7 JUILLET :
 COUPE DU MONDE DE VTT
 XCO & DHI
 17 ET 18 AOÛT :
 DH KIDS
 7 ET 8 SEPTEMBRE :
 ALAMBIKE

Aire de pique-nique
Picnic area

Point de recharge VAE
E-bike charging station

TYPE DES PISTES
 Descente Downhill

 Enduro/Rando Enduro/Trek

Croisement
Intersection

Saut non franchissable à l’enroulé
Caution gap jump ahead

Autres dangers
Other dangers

ENVIRONNEMENT
ENVIRONMENT  

Ensemble protégeons la Montagne, impliquez-vous !
To protect our mountains, act now!

Jetez vos déchets dans les poubelles. 
Throw your garbages in bins.

Utilisez les cendriers de poche gratuits (dispo en caisse).
Use the free pocket ashtrays (ask at the ticket offi ce).

Ne prenez qu’un seul plan des pistes pour votre séjour.
Take only 1 MTB map during your stay.

Evitez les itinéraires hors pistes, cela perturbe la faune et la fl ore locale.  
Avoid off pistes itinerary to protect local faun and fl ora. 

 ESPACE SECURITÉ
Attention ! Merci de respecter la charte MTB

1. UTILISEZ DU MATÉRIEL ADAPTÉ ET DES PROTECTIONS (CASQUE, 
DORSALE, GENOUILLÈRE). 
Wear adapted protections for your safety.

2. CHOISISSEZ LES TRACÉS EN FONCTION DE VOTRE NIVEAU DE 
PRATIQUE.
Choose the adapted tracks according to your level.

3. PRENDRE LE TEMPS DE RECONNAÎTRE LES PISTES ET LES 
MODULES.
Take the time to analyse the slopes and jumps.

4. MAITRISEZ VOTRE VITESSE.
Stay in control at all times.

5. RESPECTEZ LA SIGNALÉTIQUE, LES CONSEILS DE SÉCURITÉ ET NE 
SORTEZ PAS DES TRACÉS.
Please respect the instruction signs, safety tips and stay on the tracks.

6. NE VOUS ARRÊTEZ PAS AU MILIEU DES PISTES OU DANS UN 
ENDROIT SANS VISIBILITÉ.
Do not stop where you obstruct a trail or are not visible from above.

7. MERCI DE VENIR EN AIDE SI VOUS ÊTES IMPLIQUÉ OU TÉMOIN 
D’UN ACCIDENT OU D’UNE COLLISION ET PRÉVENEZ LES 
PATROUILLEURS.
Please assist if you are involved in or witness a collision or accident and 
identify yourself to the Bike Patrol.

8. PRIORITÉ AUX PIÉTONS RALENTIR AUX CROISEMENTS.
 Pedestrians are priority, slow down on junctions.

9. RESPECTEZ LES PARCS ET LE BÉTAIL, NE COUPEZ PAS LES FILS.
Respect cows park and landscape, don’t cut wire.

10. RESPECTEZ LE CODE DE LA ROUTE, LE MOBILIER URBAIN ET LES 
ZONES PIÉTONNES.
Respect french driving rules, as well as facilities in the pedestrians areas.

RÉSEAUX 
Suivez l’actualité du Bikepark sur : 

Follow Bikepark news on:


